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APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / Pays : Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par !
. acting in the capacity of / agissant en Notary Public
qualité de

. bears the seal / stamp of / estrevetuaqu  NOtary Public

sceau / timbre de

Certified
Attesté
.at/a Toronto, Ontario 6. the /1e  2026-05.
. by / par Manager Official Documents Services
. N°/ sous n® o
. Seal / stamp / Sceau / timbre : 10. Signature / Signature

* This Apostille only certifies uie signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de I'acte
a agi et, le cas écheant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

» This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

* If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, it may need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 oclobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

« To wverify the issuance of this Apostile, see [www. officialdocuments mgcs.gov.on.calen-
US/validity-check/]. Cette Apostille peut étre vérififee a I'adresse suivante
[hitps:/iwww.officialdocuments.mgcs.gov.on.calfr-FR/validity-check/]




TECFT 4 AP B
DECLARATION OF WAIVER OF INHERITANCE RIGHTS

FHAN: A =, EFE: mEX, HAEHME: 199 ECH T H, PIREM: P 5 HR
. EIRE, HiE: ¢ T BU(ERE: Oak " Canada
Declarant. Gender: Female, Nationality: Canadian, Date of Birth. . .. , 1S, lassport No.:

G, O{:cupatmn Self-employed, Telephone ., Current Address "~ Cres.,
Osisnill , Canada

75 B A 2% Content of Declaration:
&R o AN T I L. %Eai’ldz??)\?: 2026 £ 1 H7HERELAEKEBTHIET.

L1 1, am the daughter of the deceased - The deceased passed away on January 7, 2026, in
Changzhi City, Shanxi Province, China.

WAk AR NS Ja i A LA F SR A=
After the death of the deceased, the following lawful personal properties were left behind:

. Kidm® SRR L S =, KIBWREE - T FL -5, K ) s
Property located = ~ °~ 7 Building No. —  _.istrict 1 Cununumty, i
Property © hip ¢ ate No. Cheng | 4 oernial No. ARAAAS 3

2. KT SN B S, KEMHENL T FH 0 5, 0KS
=l
2
Property located at N = © _... 5 0 SSWilast Street, G ~i City, Property
Ownership Certificate No. 0 - " No. R,

LFRFErEREERT  THAED TRFEILEM S, K- T FRERE. L Wi,
The above-mentioned properties were jointly owned marital properties of my mother, , and my
father, “iliey of which one-half constitutes the estate of my mother, 3

Ak A NAERTTCIRYE, TRAREM AT BELIF . RIE b NRIEMERZM) MMz, AA
e W AR NVETE 2R TR AN Z—

The deceased did not leave a will during her lifetime, nor did she enter into any legacy support agreement with
any other person. According to the relevant provisions of the Civil Code of the People’s Republic of China, |
am one of the lawful heirs of the deceased.

ANBAEAE R : 3 E RBGEX 4k A NRA FR M P= 14k &AM . RIFEM ik s o pgd 5 2,
AN [ 11 .
[ hereby solemnly declare that I voluntarily waive my inheritance rights to the above-mentioned estate left by

the deceased. I fully understand the legal consequences of making this declaration and will not revoke or regret
this decision.

RAEWILL EARIRE. AEAEZAL, RNIEAM BT 5] 0— V) E 57 E .
[ declare that the above statements are true and correct. If any part is found to be untrue, I shall bear all legal
liabilities arising therefrom. N

)
i

[ was personally present / FEAN (£4) Inwaran: oogmnre):
when the document was sigh »d HiH: 20264 5 A 8 H Dat¢ ™ 8, 2026

Mm/@: 2024
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